
第２３回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０９/０８（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 이 사 야 イ ザ ヤ ４ 章 ～ ８ 章 .         

  
1． (      초막     )이 있어서 낮에는 더위를 피하는 그늘을 지으며 또 풍우를 피하여 숨는 곳이 되리라 

 昼の暑さを防ぐ陰、嵐と雨を避ける隠れ場として、(     仮庵      )が建てられる。 

 

2． 그 때에는 어린 양들이 자기 초장에 있는 것 같이 풀을 먹을 것이요 

유리하는 자들이 부자의 버려진 밭에서 (          먹으리라         ) 

小羊は牧場にいるように草をはみ／肥えた家畜は廃虚で(          餌を得る           )。 

 

3． 그것을 내 입술에 대며 이르되 보라 이것이 네 입에 닿았으니 

네 (    악    )이 제하여졌고 네 (    죄     )가 사하여졌느니라 하더라 

彼はわたしの口に火を触れさせて言った。 

「見よ、これがあなたの唇に触れたので／あなたの(    咎     )は取り去られ、(    罪     )は赦された。」 

 

4. 그러므로 주께서 친히 (      징조      )를 너희에게 주실 것이라 

보라 처녀가 잉태하여 아들을 낳을 것이요 그의 이름을 임마누엘이라 하리라 

それゆえ、わたしの主が御自ら／あなたたちに(         しるし          )を与えられる。 

見よ、おとめが身ごもって、男の子を産み／その名をインマヌエルと呼ぶ。 

 

5. 이제 (     야곱     )의 집에 대하여 얼굴을 가리시는 여호와를 나는 기다리며 그를 바라보리라 

わたしは主を待ち望む。主は御顔を(      ヤコブ      )の家に隠しておられるが／ 

なおわたしは、彼に望みをかける。 

 

【 新 約 聖 書 】 누 가 복 음 ル カ 福 音 書 ２ 章 ～ ３ 章 。  

6． 

 

(      주재여      ) 이제는 말씀하신 대로 종을 평안히 놓아 주시는도다 

내 눈이 주의 구원을 보았사오니 

이는 만민 앞에 예비하신 것이요 

이방을 비추는 빛이요 주의 백성 이스라엘의 영광이니이다 하니 

「(    主よ    )、今こそあなたは、お言葉どおり／この僕を安らかに去らせてくださいます。 

わたしはこの目であなたの救いを見たからです。 

これは万民のために整えてくださった救いで、 

異邦人を照らす啓示の光、／あなたの民イスラエルの誉れです。」 

 

7． 

エノシュ、セト、アダム。そして(    神    )に至る。 

그 위는 에노스요 그 위는 셋이요 그 위는 아담이요 그 위는 (        하나님         )이시니라 

 
         

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 


